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AHITMNCKUN

BBepeHue

[No3BonbTe MnMogennUTbCA C BaMWU HEKOT-
OopbiM1  HeMaJioBa>XHbIMU COOﬁpa)KeHVIFIMI/I
Nno MOBOAY TOro, YTO MOXXET bOblTb Ha3BaHO
«B3anmMocBA3aHHOE YTeHNE» U UMEET CYLL-
€CTBEHHOe 3HayeHue [anAd  NOHUMaHUA
CyTU TMPOUCXOQALLEr0 B TMPOLLECCE YTEHUA
NMMCbMEHHOIo TeKCTa.

AnAanarnAagHocTunonpobyem npencrTaBnTb
cebe Takyro cutyauumo. Hekunm rocnopuH
A. rnocTtapancA OCBOUTb MPOM3HOLLEHME
OyKB pycckoro andasuta, HO AJ1A N3yyeHuA
CamMoro pycckoro A3blka Yy Hero He Obuo
BpeMeHu. B oTtnuume ot Hero rocnoguH b.
LOCTUr ONpenenéHHbIX YyCnexoB B OCBOEHUMU
pasroBOPHOIro PYCCKOro A3blka, HO OH HUKOraa
He npoboBan uuTaTb HWUYEro, HamnmcaHHOro
no-pycckn. BognHnpekpacHblngeHbrocnogmH
b. nony4ynn nucbMo, HanMCaHHOE MO-PYCCKM.
EcTecTBeHHO, OH He cMmor npounTaTb ero. OH
nokasan nosyyYeHHoe NMUcbMo rocrnoguHy A.,
TOT, BMOA 3HaKOMble OyKBbl, TEM HE MeHee He
CMOT HUYEero NoHATb U3 COAep>XaHnA NMCcbMa.
OpHaKo BCE KOHYMIOCh A0CTaTOYHO XOPOLLO:
rocnoguH A. npouuTan BCNyX COCTOALLME U3
3HaKOMbIX eMy OyKB HEMnoHATHble OJiIA Hero
cnoBsa, KoTopble rocrnoguMH b. cmor ys3HaTb
N NepeBecTn Ha poaHOM A3bIK — K O60nbLUOn
papocTtu 06omx.



AHITMNCKUN

BBepneHne (npogosiieHune)

N BOT BONpoC: «KTO »e uuTtan nmcbMo,
A. vnn B.?7» He TpaTtA BpeMA Ha N3JULLHIO
NoseMnKy no 3ToMy NOBOAY, OTMETUM BMNOJIHE
oyeBnpgHoe: cBobopHOE BNapeHWe A3bIKOM
nogpasymeBaeT COBOKynHoe obnapaHue
TeMU HaBblkaMu, KOTOPbIMUW B HALLEN UICTOPUN
Nopo3Hb ObIn HaperneHbl rocnoga A. nb. U
No3TOMY NporpamMmma n3yyeHmAa NHOCTPaHHOro
A3blka no Metomy A-pa  [Mumcnepa
npegycmartpuaaeT oby4yeHne HaBblkam YTEHUA
WMEHHO TakK, a He Kak-Hnbyab nHave.

CobCTBEHHO PEHOMEH YTEHMA MOXXHO
onpepennTb Kak «MNpoLecc pacmdpoBKu
rpagouyeckon  MHopmMmauum C  Uenblo
ornpepneneHnA CMbICna COAep<allerocA B
Hen coobuwieHna». WMHbIMU cnoBamu, YyTeHue
npepcrasnAet cobon obpaTtHoe ABWXKEHMe
K YCTHOW peun uyepe3 obosHavawouive eé
rpacouyeckne CUMBOJIbI. [MoTeHunanbHo
KaXXObI MUCbMEHHbIN TEKCT MOXXeT ObITb
03BYYEH BMOJSIHE KOHKPETHbIM 00pasom, HO
017 BbIHECEHUA BEPHOro CY>XOEHMA O TOM,
Kakmm 00pa3omM [OO/MKEH MPU YTEHUU BCIyX
3By4yaTb TOT WM WHOW TeEKCT, TpebyetcA
[OCTaTOYHO BbICOKUA YpPOBEHb BrageHuA
A3bIKOM. Tem He MeHee oBnageHue
pPa3roBOPHOM peyblkd ABSIAETCA NEPBbIM WU
HeobxooMMbIM  yCcrioBMEM [N1A  0bpeTeHuA
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AHITMNCKUN

BBepeHune (npogosiieHune)

HaBbIKOB OCMBbIC/IEHHOIO YTEHMA BCIYX Ha
WHOCTPAHHOM A3blke.  YnpaxHeHnA AnA
UYTEHWA, NPeacTaBfieHHble B 3TOM COOpPHUKE,
NnOMOryT BaM cCpAenartb Ccregyrouiuni Lwar.
[MpM wMX NOAroTOBKE B MEPBYD 0OYepenb
npecnegosanacb LUefb MNOMOYb BaM B
YCTaHOBJIEHUN CBA3WN MEX[Y 3ByKamMu YCTHOW
peun n bykBamu aHrIMNCKOro andgpasuTa.

CocTtasutenu Kypca npegnonaranu,
YTO Bbl UMeeTe XOTA Obl camoe HavanbHoe
npegcrasneHne o 3Bykax u OykBax aHrivim-
CKOro AsblKa. B xopme o06y4veHun,
nocneposaTtesibHO  ocsBavmBad  marepuan
Ka)XOoro wn3 YypOKOB, BaM Mpeacrout
npoaBuraTtbCA OT MOBTOPEHWUA Y>Xe W3BECT-
HOro K MOCTUXXEHNK HOBOro, OT NPOCTENLLNX
OYKBEHHO-3BYKOBbIX COYETaHUN K YTEHUHO
BCE bonee n 6onee CNoXHbix KOMOMHALNM
n npumepos. [OnA ypobctea paboTbl Hapg
ypOoKamMu B HAaCTOALLUIA COOPHMK yNparKHEHWUI
BK/THOUEH aHMIMACKUA andpaBnT Bbl MOXETe
HaWTN ero Ha cTpannye 6. OcBexxaA ero B
cBoen namATn, obpatnte BHUMaAHME HA TO, YTO
HekoTopble N3 OYKB aHrMMUCKOro andasuTa
CXOOHbl CO CBOMMW PYCCKUMU 3KBMBasIEH-
Tamn. B TO >Xe BpeMA HeMasno aHrJIMNCKUX
OykB, MNOXOQALLUX CBOMM HanucaHvem Ha
pyCcCKue, NpoOnU3HOCATCA COBEpPLUEHHO NHAaYe.
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AHITMNCKUN

BBepneHne (npogosiieHune)

[lycTb 31O 06CTOATENLCTBO HE MyraeTt Bac: B
OOCTaTOMHO CKOPOM BPEMEHM OHO nepecTa-
HeT ObITb anA Bac npobnemon. XoTA1,
pasymeeTcA, OoOyyeHue YTEeHUKO Ha aHrn-
WACKOM A3blke noTtpebyeT n onpenenéHHoro
Tpyoa, N N3BECTHOIO TEPMEHMA.

[Mpeonaraembin BawemMy BHUMAHUIO KypcC
«AHMTIMVICKUY» COOEPXWUT pgBapuatb OfHO
ynpa>kHeHue anA YteHuAa. Bce oHu 3anuncaHbl
B KOHLLe Kypca — nocsie yCTHbIX YpOKoB. Bbl
MoXeTe camu BblbpaTb Haumbonee ynobOHbIN
onA  Bac BapuaHt  paboTbl € 3TMMMU
ynpaXkHeHuAMN: nnbo uyepepyA MX BbINON-
HeHne C OCBOEHNEM YPOKOB OCHOBHOIO LLMKNA,
nMB0o BOBCE OT/IOXKUB YTEHME B CTOPOHY — A0
3aBepLUEHNA BCEX TPMALATM YCTHbIX YPOKOB.
Tem He MeHee, He3aBUCUMO OT COeflaHHOro
BamunBbibopa, nMenTe BBULY, YTOYNPaKHEHUA
OJ1A YTEeHWA COAep KaT Kak NpeacTasfieHHble B
KypCe CfoBa v Bblpa>keHud, Tak U COBEpLLUEHHO
HoBbIN Mmatepuan. o3Tomy, MOXET ObITb, Bbl
noyyescTByete OonblLluee YyOo0BNETBOPEHUE,
€Cnn HavyHETe paboTaTb C YNpa>kHEHUAMMU
OJ1A YTeHNA Nocne 0CBOEHNA OCHOBHOW YacTu
Kypca. WcuepnbiBarowme MHCTPYKLUN TO
paboTe Hap ynpa>kHeHUAMWU OJiA YTEeHWA Bbl
nosyynte OT AMKTOpA, ChnyLwiaA ayomosanuchb
3TUX YPOKOB.
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AHITMNCKUN

BBepneHune (npogosieHne)

PaboTtaa Hapg, ynpaxHeHUAMU A YTeHUA,
numenTe B BUAY, UYTO B aAHMIMUCKOM A3blKe
COOEPXXUTCA  3HAUMTENIbHOE  KOJINYECTBO
pasHoOro poga  WUCKIKYEeHWW,  Mo3ToMy
CNoBapHbIN  Martepuasn, BKIIHOYEHHbLIA B
nporpammMmy YpOKOB, OTpakaeT CcKopee
[0CTaTOYHO YaCTOBCTPEYaroLLNeCA npumMepsl,
HEeXenn >XECTKO YCTaHOBMIeHHble npaBuna.
Tem He MeHee, no Mepe oboralleHunA
CBOEro cfioBapHoOro 3anaca Bbl 3amMmeTuTe,
YTO WCKIKOYEHUA MPencTaBnAlT [AN1A Bac
BCE MeHbLLE N MeHbLUe npobnem. B ckopom
BPEMEHM Bbl Ha4yHETE Y)XKe pacrno3HaBaTtb
cnosa, BOCMPUHUMAA WX UENMKOM - 6e3
HeobxoomMmMoCTK nporosapu-satb ux Oykea
3a byksown.

Bbibop TEMNOB npoaBuXeHnA BRepepq,
B pabote Hag 3TUMK ypoKamu LEIMKOM U
NOSIHOCTbLKO NpepocTasnAeTcA Bam. Jlrobon
M3 3TUX YPOKOB Bbl MOXETE MNOBTOPATb
CTO/IbKO pas, CKOMbKO Bbl CaMu COYTETE
HY>KHbIM [Af1A TOro, 4tobbl MOYYyBCTBOBATb
cebA rotoBbIMY OJ1A Nepexona K cnegyroLemy
YPOKY. Mpunoxnte xotA Obl MUHUMYM
ycunun - n Bbl bygeTe NPUATHO YOMUBJIEHbI,
HACKOJSIbKO ObICTPO Bbl HayyuMIUCb 4uTaTb
NO-aHrNIUNCKMN.



AHITMNCKUN

AHrnnnckun Ancpasur

Aa Nn
Bb Oo
Cc Pp
Dd Qq
Ee Rr
Ff Ss
Gg Tt
Hh Uu
Ii Vv
Jj W w
Kk X x
L1 Yy
M m Zz

FnacHbIn 3ByK
Aa Ee Ii Oo Uu



AHITMNCKUN

Ypok 1
1. it
2. kit
3. sit
4. fix
5. six
6. fin
7. 1
8. fine
9. fin/fine
10. nine
11.  site
12. my
13. by
14. kite
15. miss
16. did
17.  bit
18. bite
19. big bite
20. Ilike Ike.



AHITMNCKUN

Ypok 2
I. in
2. win
3.  wine
4. sine
5. s
6. Itishis.
7.  nine times
8. my wife
9. Tryit.
10. tin
I1. ten
12.  set
13. net
14.  lift
15. left
16. five miles
17. mister
18. Mr.
19. Mrs.
20.  Mrs. Mike is fine.



AHITMNCKUN

Ypok 3
1. et
2. it
3. lite
4.  ten men
5. teen
6. week
7. See me.
8. we need
9. eat
10. east
11. fifty
12.  sixty
13.  heis
14. he’s
15. He’s fifteen.
16. he’d
17. He’d like wine.
18. please
19.  We’d like tea, please.
20.  Hi, miss!



AHITMNCKUN

Ypok 4
1. Wesit.
2. He bet.
3. Eatit.
4. It’s twenty feet.
5. Did he leave?
6. Please repeat.
7. fat
8. mat
9. at
10. ate
11. late
12.  lay
13. stay
14.  We can stay —
15. tendays.
16. Ihate my hat.
17.  We have six cats.
18. My cat sat in my hat.
19. He’s bad.
20. Maybe.
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AHITMNCKUN

Ypok 5
1. say
2.  IfI'maysay —
3. my family
4. Kate’s cat
5. Kate’s cat is fast.
6. cash
7. she
8.  She likes fish.
9. we wish
10. action
11. fiction
12.  tension
13.  She’s my wife.
14.  She’s shy.
15.  Why?
16.  Why mention it?

11



AHITMNCKUN

Ypok 6
1. dish
2. It’s his dish.
3. We have six fish.
4.  Weread fiction.
5. mop
6. hop
7.  stop and shop
8. tot
9. tote
10.  mope
11. No.
12. road
13. coat
14.  goat
15. blow
16. grow
17. Hello!
18. don’t
19. Please don’t go.
20.  We won’t mention it.
21.  It’s not bad.
22.  Thope not.
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AHITMNCKUN

Ypok 7
1. boat
2.  note
3. not
4.  It’s not on East Street.
5. No, we won’t go.
6. but
7. cup
8.  Grow up!
9.  six hundred
10.  We must eat.
11. alot
12. some wine
13. Come in!
14.  He needs money.
15. Does she like him?
16.  We like the wine.
17.  It’s a hundred.
18. He’s American.
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AHITMNCKUN

Ypok 8
1. us
2. He understands us.
3. Meet me at the hotel.
4. Welcome!
5. yes
6. yesterday
7. yellow
8.  The sun is yellow.
9. use
10. us/use
I11. muse
12. fuse
13.  you
14. Excuse me, miss.
15. Pay attention!
16. Don’t confuse me!
17.  We have a used car.
18. It’s cute.
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AHITMNCKUN

Ypok 9
1. yak
2.  yam
3. Do you understand?
4. Not yet.
5. Is she American?
6.  She likes cheese.
7. chin
8.  shin
9. such
10.  Cheer up!
11. book
12.  shook
13.  Look at him!
14. Can we eat lunch?
15.  She can cook fish and chips.
16.  It’s not much.
17.  Butit’s cheap.
18.  Good-bye!
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AHITMNCKUN

Ypok 10
1. sheep
2. cheap
3.  Don’t cheat!
4. By hook or by crook.
5. Incash, please.
6. cop
7. cope
8. can’t
9. cent
10. lace
11. anice face
12.  Ineed some peace.
13.  Try the wine.
14.  It’s good.
15.  She took a trip.
16.  She’s in the city.
17.  He’s at the Cape.
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AHITMNCKUN

Ypok 11
1. cook
2. look
3.  “Iamnot a crook.”
4. case
5. cease
6. Shall we dance?
7. It’sacinch.
8. the
9. then
10.  this
11.  That’s my hotel.
12.  It’s over there.
13. Thanks.
14.  1think so.
15. He’s with me.
16.  We have three children.
17.  That’s a lot!
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AHITMNCKUN

Ypok 12
1. Is this the road?
2. Where are the children?
3. They’re over there.
4.  Thirteen gallons, please.
5. Thank you very much.
6. What does that mean?
7. Idon’t think so.
8. do
9. to

10.  I’d like to go home.

11. soon

12.  zoo

13. Me, too.

14.  Where’s a bathroom?

15.  Who’s that?

16.  Well then, let’s eat.

17.  With whom?

18.  We can go together.

18



AHITMNCKUN

Ypok 13
1. do
2. Do you know —?
3. Who took my book?
4. No, Idon’t.
5. go
6. Go to the left.
7.  You, too.
8.  Today it’s May.
9. pat
10.  Pathas a pet.
11. bet
12.  pet/bet
13. tab/tap
14.  What a big pig!
15.  He rode his bike on the pike.
16. cloak
17.  croak
18.  It’s my clock.
19.  Close the book.
20. He’s cross.
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AHITMNCKUN

Ypok 14

1. Pam’s boat

2.  Bob’smap

3. ITknow best.

4. Don’t be a pest!

5.  Weate clams —

6. and crabs.

7. It’s not clear.

8. want

9. water
10.  She wants some water.
11. He does, too.
12.  We walk each day.
13.  We wander and wonder.
14.  Wash your face!
15. all
16. tall
17.  That man is tall!
18.  His wife is small.
19. Do you like walnuts?
20.  Wall Street
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AHITMNCKUN

Ypok 15
1.  We want some water.
2. He wants beer.
3.  Three beers, please!
4.  Did you call?
5. Let’s play ball.
6. It’s a walrus!
7.  We know.
8.  now
9.  We know now.
10.  Wow!
11. abrown cow
12.  How are you?
13.  out
14.  gout
15. out and about
16.  our children
17.  Our children went to town.
18.  She can count to ten.
19.  What’s that sound?
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AHITMNCKUN

Ypok 16
1. how
2. How muchisit?
3. OurTown
4.  capand gown
5.  Let’s look around.
6. The clown fell down.
7.  We want to leave now.
8.  We want to go to East Street.
9. strap
10.  traps
11. stop
12.  He can stop at this spot.
13.  Stand still!
14. Do you speak Spanish?
15.  He’s spry.
16.  The stores are closed now.
17.  Three strikes — you’re out!
18.  The stray cat can stay with us.
19.  Trust me.
20.  Trick or treat!

22



AHITMNCKUN

Ypok 17
1. You speak too fast.
2.  Please stop it!
3. We struck it rich.
4.  We spent a lot of money.
5. faster
6. later
7. I want to eat later.
8.  over there
9.  Isthat her sister?
10.  How much per gallon?
11. It’s ten dollars.
12.  pastor
13.  This is major —
14.  not minor.
15. Walter is a coal miner.
16. minor / miner
17.  First Street
18.  thirty
19. burn
20.  Turn left.
21.  ourgirl
22.  Our girl is thirsty.
23.  She’d like some water.

23



AHITMNCKUN

Ypok 18
1.  Mr. Miller
2. Our girl is bigger.
3. I’d like to have dinner with you.
4.  Ineed sixty dollars.
5. Have you seen Wall Street?
6. Hello, nurse.
7. Don’t litter.
8. I'msorry.
9.  Please pass the butter.
10.  She filled my glass.
11. The man opened the door.
12.  The lady closed it.
13.  I’m pleased to meet you.
14. We owed him money.
15.  She welcomed him.
16.  'We missed the bus.
17.  He stopped to eat.
18.  We kissed.
19.  She stayed too late.
20.  You're excused.
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AHITMNCKUN

Ypok 19
1. adiller, a dollar
2. His feet went pitter-patter.
3. My dentist has good manners.
4. Don’t be silly.
5. The men liked this dish.
6. We wined and dined.
7.  Her husband worked at home.
8.  The beggar wished to be rich.
9. He needed money.

10. He wanted it.

11.  The ice melted.

12.  Icounted sheep —

13.  to get to sleep.

14.  His wife waited for us.

15.  The teacher repeated the word.
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AHITMNCKUN

Ypok 20
1. She wanted some French wine.
2. We clapped our hands.
3. The children visited me.
4. Does it snow there?
5. It snowed a lot last week.
6. Isit snowing now?
7. ring
8. rang
9. rung
10.  She’s strong!
11.  "Sing a song of sixpence —"
12.  Is the man speaking to me?
13.  I’d like something to drink.
14.  Today I'm going to Washington.
15. Butshe’s going to Long Beach.
16.  For how long?
17.  Think spring!
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AHITMNCKUN

Ypok 21

1. This is Tom Small.

2. Buthe’s not small — he’s tall! !

3. His wife is Pam Small.

4.  And this is the Small family.

5. The Small family is a big family.

6. The Smalls have five children.

7. The Small children are little —

8. but Mr. Small is big.

9.  The Small family has big Smalls —
10.  and little Smalls.
11. The Small family needs a big car.
12.  Pleased to meet you, Mr. and Mrs.

Small!

1 “tall” - «BbICOKWUI»
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